CYYACHI NNIHIBICTUYHI NAPALUTMU: CTPYKTYPHUI,
KOTFHITUBHUI TA KYNbTYPONOTIYHUN BUMIPU

paJMKallbHO 3MIHIOE TMparMaTU4yHi acleKTH CIUIKYBaHHS Ta 3MIIIye MEXi MK
HOPMOIO Ta clieHroM. JIOCHi/PKeHHS IUX MPOLECIB JI03BOJIAE BIJICTEKHUTU IKUBI
MEXaHI3MU MOBHOI €BOJIIOIII B €MoXy I100anbHOoi 1udpoBizallii Ta MIKKYIbTYPHOT
1HTerparii.
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JIHI'BOKYJIbTYPHUMN KOHTEKCT ®PAHIY3bKUX 3AINIO3UNYEHDB
B AHTJIIHCBKINA MOBI ITICJISI HOPMAHCBKOI'O 3ABOIOBAHHS
1066 POKY

AKTyanbHICTh JOCHIIKEHHSI 3yMOBJICHA 3POCTAI0UMM IHTEPECOM JI0 BUBUYCHHS
€TUMOJIOTIYHOI TIPUPOJU JICKCUKH AHTIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa cliiB (paHI[y3bKOTO
MOXO/DKEHHS. AHaJI3 TakWX 3alo3W4eHb Ja€ 3MOry TJMOIIe 3pO3yMITH 1CTOPUYHI
nporiecd (GopMyBaHHSI aHTJIIMCHKOI MOBH, a TaKOX OCOOJUBOCTI KyJIbTYpPHOTO
PO3BUTKY aHTJichbKkoro Hapoay. Kpim toro, mociimxeHHs GpaHIly3bKUX 3a03U4eHb
CHpUs€ KpalloMy 3aCBOEHHIO aHTIINWCHKOI MOBH, OCKIJIBKH JO3BOJSIE BCTAHOBUTHU
3B’SI3KM MK MOBHUMH SIBUIIIAMH Ta TXHIM TTOXOKCHHSIM.

Hopwmanceke 3aBoroBanHss AHriii 1066 poky crano nepeioMHUM MOMEHTOM Yy
PO3BHUTKY aHIIiHChbKk0T MOBH [2]. Ilicist BCTaHOBJCHHS BJIagd HOPMAHCHKOI CITITH
¢dpaHiry3pka MOBa Ha TPHUBAJIMM dYac cTaja MOBOIO JIEPXKABHOTO YIPABIIIHHS,
CYIOYMHCTBA Ta apUCTOKPATIii, TOJl SIK aHTIINACHKA 3aJIMIIAjacsi MOBOK IMIUPOKHX
BepcTB HaceneHHs [3]. Taka MOBHa CHUTYyallisi cHOpHsUla aKTHUBHOMY IIPOLECY
3aro3u4YeHHs (PPaHIly3bKO1 JICKCHUKHU B aHTJIIICHKY MOBY.
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VYHOponoBkK KUTBKOX CTONITH TICIS 3aBOIOBAaHHA BiIOYBalIOCs 1HTEHCHBHE
MIPOHMKHEHHS CIiB 31 cTapopaHIly3bKoi MOBH, 30KpeMa il HOPMAHCHKOTO JIIAJIEKTy [5].
L1i 3amo3uueHHs Majli CUCTEMHUN XapaKTep 1 3HAYHOIO MIpOI0 BU3HAUWIIM TTOAATBIIHNA
PO3BUTOK aHTJIICHKOI JIeKCHKU. BoHM Bij0Opa)karoTh HE JIMILE MOBHI, a i cOlliaibHl Ta
KYJIBTYPHI ITPOLIECH, 1110 BiIOYBAIMCS B aHTJIIHCHKOMY CYCHIBCTBI TOTO yacy [1].

3 €TUMOJIOTIYHOI TOYKHU 30py (hpaHIly3bKl 3aMO3MYEHHS OXOIUIIOIOTH IIMPOKUMA
CIIEKTp TOHSATb, MOB’S3aHUX IEpeaycCiM 13 BIaJ00, MPaBOM Ta aamiHicTparier. o
aHIJIiChbKOI MOBH YBIHIILUIM Taki clloBa, K government, parliament, court, justice,
judge, mo CBIAYMATH MPO JAOMIHYBaHHS (paHIy3bKOI MOBH y cdepi yIpaBIiHHSI
nepxkaporo [2]. lLle mMOACHIOETBCS THUM, IO NPABISYMNA KiIac BUKOPHUCTOBYBAB
(bpaHIy3bKy SIK OCHOBHUM 3aCci0 KOMYHIKaITii.

3Ha4yHa KIJIBKICTh 3alO3WYEHb CTOCYEThCS BIMCHKOBOI cdepu, M0 TaKOX
BioOpaxkae icTopuuHi peamii mepiomy micis 3aBoroBanHs. CiioBa army, battle,
soldier, enemy wMarTh (QpaHIly3bKe IOXO/DKCHHS Ta JECMOHCTPYIOTH BILUINB
HOPMAaHCHKOI BIHCHKOBOI KYJIbTYpPH Ha aHTIIIMCHKE CYCIiIbCTBO [3].

OxpeMy rpylly CTaHOBJISTh JIEKCHYHI OJMHHMIN, IOB’s3aHI 3 KYJbTYpPOIO,
MHCTELITBOM 1 HOBCSAKICHHHMM >KUTTSM. Taki cioBa, sk fashion, cuisine, beauty,
colour, yBifILIN 10 aHTJIIHCHKOT MOBH Pa3oM i3 HOBUMH KYJIbTYPHUMH MPAKTHKAMH,
K1 Oynu npuBHeceHi HopmaHamu [6]. Lle cBimuuTh mpo Te, 1o (paHIiry3bka MOBa
CTayia JKEPEJIOM He JIUIEe aAMIHICTPAaTUBHOI, a ¥ MIPECTHXKHOI KYJIbTYPHOI JIEKCUKH.

BaxnmuBuM actieKToM JOCITIKEHHS (PPaHITy3bKHX 3all03MUEHBb € BU3HAUCHHS TXHIX
XapaKTEepHUX O3HAK Yy CydacHIM aHTiiChKii MOBI. Po3mizHaTu ekceMu (paHIly3bKOTo
MOXO/KCHHS MOKHA 3a HHU3KOK (DOHETHMYHMX, MOPQOJIOTIYHMUX 1 CEMaHTHUHHUX
XapaKTEpUCTHK. 30KpeMa, Taki CJI0Ba 4acTo 30epiratoTh TUMOBI JUIs (PAHIY3bKOT MOBH
cydiken, sik-ot -tion (nation, action), -ment (government, development), -age (marriage,
village), -ance/-ence (importance, difference) [5]. Kpim Toro, mis HHX XapakTepHa
neBHa (POHETHYHA CTPYKTYpa, 30KpEMa HaroJioc Ha OCTaHHHOMY 200 Mepe0CTaHHBOMY
CKJIaJi, a TaKOXX HAsIBHICTb 3BYKIB, HE MpPHUTAMaHHUX JaBHbOAHTJINCHKIA MOBI.
CeMaHTUYHO Taki JIKCEMH 37COLTBIIOrO Hajexarh 110 cdep aaMiHicTparllii, npasa,
KYJIBTYpH Ta OCBITH, 1110 TaKOX BiJI0Opa)ka€e iICTOPUYHI YMOBHU IXHBOTO 3alIO3MYEHHS. Y
OaratbOX BWIIaJKax (paHIly3bKi CJIOBa CIIBICHYIOTh 13  aHIJIOCAKCOHCHKUMU
BIJINIOBITHUKAMH, YTBOPIOIOYM CTIJIICTHYHI MapH, J¢ (PpaHIy3bKuii BapiaHT Ma€ OUTBII
bopMansHuii a00 KHIWKHHN Xapakrtep, Hanpukiam: freedom — liberty, help — assist,
begin — commence, ask — inquire, end — finish/terminate, kingly — royal, hearty — cordial,
wish — desire.

Oco0aMBO TOKA30BUM € COLIAJbHO 3YMOBJICHUN PO3MOJIT JIEKCUKH, SAKHI
chopMyBaBcsi BHACHIZOK CIIBICHYBaHHS JBOX MOB. Hampuknazn, ajis mo3HaueHHS
TBapUH BUKOPHUCTOBYBAJIMCS aHTJIOCAKCOHCHKI citoBa (COW, pig, sheep), Toi sk Ha3BH
CTpaB i3 ixHporo M’sica Mayu ¢paniysbke nmoxopkenns (beef, pork, mutton) [4]. Le
BijloOpaxkae COLiaJIbHUM MO aHTJIOCAKCH 3aMalIuCsl CUILCBKUM TOCIOAapCTBOM,
TOJIl SIK HOpPMAaHChKa 3HATh CMIOKUBajIa TOTOB1 MPOIYKTH.

VY pe3ynbTaTi TPUBAJIOr0 MOBHOTO KOHTAKTY ()paHIly3bKi 3alI03MYEHHS HE JIUIIIe
30araTuiid CJIOBHUKOBUM CKJIaJ aHTJINACHKOI MOBH, a ¥ cnpusiii GOpMyBaHHIO i
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cTwmicTuaHoi audepenmiarnii [1]. YacTo cioBa aHTI0CaKCOHCHKOTO TOXOKCHHS
MaloTh OUIBII HEUTpaJbHUN a00 PO3MOBHHI XapakTep, TOAI SK (PpaHIy3bKi
BIJIMOBIAHUKN BUKOPUCTOBYIOTHCS B 0(ilIHHOMY 00 HAYKOBOMY CTHJII.

Takum ywmHOM, (paHITy3bKi 3alO3WYEHHS B AHTIINUCHKIA MOBI € BaKIWBHUM
CBIIUCHHSAM ICTOPHUYHHUX, COIIAIBHUX 1 KyJIbTYpPHMX 3MiH, IO BiAOYIHCS IiCJIA
HopMmaHcekoro 3aBoroBaHHS. BoHM He mnuie BimoOpakaroTh BIUTMB (PaHITY3bKOi
MOBH Ha aHTJIHCHKY, a # IEMOHCTPYIOTh CKJIA/IHI MPOIIECH B3a€EMOIIl MOB 1 KYJIBTYD.
Jloci/pKeHHST €THMOJIOTiT IMX 3alo3WyeHb Ja€ 3MOTy TIuOIIe 3pO3yMiTH
0CO0IMBOCTI POPMYBAaHHS CydacHOI aHITIMHCHKOT MOBH Ta 11 JIESKCHYHOTO CKiIaay [2].
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ooyenm xagheopu aneniicokoi ¢hinonoeii ma memoouKu Ha84aHHsA AH2IIUCLKOL MOBU

HOAKACT AK ®OPMA CYYACHOI'O MEJIAIUCKYPCY

3aBASKM IIBUAKOMY PO3BUTKY ULU(GPOBUX TEXHOJOrIH, IOJKACTUHI CTaB
BAXKJIMBOIO YACTUHOIO Cy4acHOro meiiiHoro npoctopy. Ilonkact — ue ridpun ycHoi
MOBHU, pPaaIOMOBJIEHHS 1 HU(POBOI KOMYHIKalli, SKUH SK BHI MEIIaUCKYypCy
MOKa3ye, SIK 3MIHIOIOTBCS CTpATerii KOMYyHIKAIlll Yy Cy4aCHOMY CYCHIJIbCTBI Ta SIK
cnpuiimaeThes iHGopMallis B enoxy uudpoBux texHosoriii. Came TOMy MOJKACTHHT
MIpUBEPTAE yBary JOCIHIIHUKIB.

Merta gocnipKeHHsI — PO3IJIIHYTH TOJIKACT SIK THUI CY4aCHOTO MEAiaJuCKypCy i
BU3HAYUTH MOTO KaHPOBI Ta JIIHTBICTHYHI XapaKTEPUCTHUKHU.

Tepmin «moakact» (Big anri. podcast) 3’sBuBcs y 2004 pomi, ame 3
JIHTBICTUYHOI TOYKM 30py I1ie ocobOnuBa (opma MemiaaucKypcy 31 CBOIMH
KOMyHIKaTHBHUMHU TapameTpamu. JI. Kpucrtan 3ayBaxkye, mo mudpoBi Menmia
CTBOPIOIOTh HOBI THUIM MOBHOI B3a€MOjii, i€ MeXa MK MHCbMOBUM Ta YCHUM
MOBJICHHSIM PO3MHUBAETHCSA [2].
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